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Section 6. Freedom of assets from restrictions 
To the extent necessary to carry out the 

activities provided for in this Agreement, all 
property and assets of the Fund shall be 
free from restrictions, regulations, controls, 
and moratoria of any nature. 

Sectio 7. Privilege for communications 
The official communications of the Fund 

shall be accorded by members the same 
treatment as the official communications of 
other members. 

Section 8. Immunities and privileges of offi- 
cers and employees 

All Governors, Executive Directors, Al- 
ternates, members of committees, repre- 
sentatives appointed under Article XII, 
Section 3 (j), advisors of any of the foregoing 
persons, officers, and employees of the Fund: 

(i) shall be immune from legal process 
with respect to acts performed by them 
in their official capacity except when 
the Fund waives this immunity; 

(ii) not being local nationals, shall be 
granted the same immunities from im- 
migration restrictions, alien registration 
requirements, and national service obli- 
gations and the same facilities as 
regards exchange restrictions as are 
accorded by members to the represen- 
tatives, officials, and employees of 
comparable rank of other members; and 

(iii) shall be granted the same treatment in 
respect of traveling facilities as is 
accorded by members to representatives, 
officials, and employees of comparable 
rank of other members. 

Section 9. Imiisunities from taxation 
(a) The Fund, its assets, property, income, 

and its operations and transactions autho- 
rized by this Agreement shall be immune 
from all taxation and from all customs 
duties. The Fund shall also be immune from 
liability for the collection or payment of 
any tax or duty. 

(b) No tax shall be levied on or in respect 

Afsnit 6. Alctivernes fritagelse for restriktioner 
I det omfang, det er nødvendigt for udfø- 

relsen af den i denne overenskomst omhand- 
lede virksomhed, skal al ejendom og alle 
aktiver, der tilhører fonden, være fritaget 
for restriktioner samt for regulerings-, kon- 
trol- og moratorieforanstaltninger af enhver 
art. 

Afsnit 7. Privilegium vedrørende forsendelser 
Officielle forsendelser fra fonden skal af 

medlemmerne behandles på tilsvarende 
måde som officielle forsendelser fra andre 
medlemmer. 

Afsnit 8. Tjenestemwncls og funktionærers 
immunitet og privilegier 

Alle medlemmer af fondens repræsentant- 
skab, bestyrelse, stedfortrædere, medlem- 
mer af komiteer, repræsentanter udpeget i 
henhold til artikel XII, afsnit 3, pkt. j, 
rådgivere for enhver af de forudnævnte per- 
soner, tjenestemænd og funktionærer: 
1. skal nyde beskyttelse mod retsforfølg- 

ning for så vidt angår de af dem i tjene- 
stens medfør udførte handlinger, med- 
mindre fonden giver afkald på denne 
beskyttelse; 

2. skal, dersom de ikke har indfødsret i 
opholdslandet, have krav på den samme 
immunitet over for indvandringsbe- 
grænsninger, bestemmelser vedrørende 
fremmede statsborgeres anmeldelsespligt 
og værnepligt og på de samme lempelser 
med hensyn til valutarestriktioner, som 
af medlemmer indrømmes andre med- 
lemmers repræsentanter, tjenestemænd 
og funktionærer af tilsvarende rang; og 

3. skal have samme adgang til benyttelse 
af samfærdselsmidler, som et medlem 
indrømmer et andet medlems repræsen- 
tanter, tjenestemænd og funktionærer af 
tilsvarende rang. 

Afsnit 9. Skattefrihed 
a. Fonden, dens aktiver, ejendom og ind- 

tægter samt dens i henhold til denne over- 
enskomst autoriserede virksomhed og trans- 
aktioner skal være fritaget for enhver be- 
skatning og for erlæggelse af told af enhver 
art. Fonden skal ligeledes være fritaget for 
ansvar med hensyn til opkrævning eller be- 
taling af skatter eller afgifter af enhver art. 

b. Ingen skat må opkræves af lønninger 
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